
Ricambi & accessori per macchine agricole  
SPARE PARTS & ACCESSORIES FOR AGRICULTURAL MACHINE

Tutti gli articoli della presente sezione, prodotti da AMA SPA e/o da terzi per conto di AMA, sono adattabili ( “non originali”) alle marche indicate ai sensi di quanto previsto dal REG. 
CE n. 1400/2002. I diritti sui marchi citati appartengono ai legittimi proprietari ed il loro uso ha l’esclusiva finalità di  consentire all’utilizzatore la comparazione dei diversi prodotti.
All items of this section, manufactured by AMA SPA and/or any third party on behalf of AMA, are adaptable (“non-original”) to the brands listed under the provisions of the REG. 
CE n. 1400/2002. The rights on the trademarks belong to their respective owners and their usage is only aimed to allow the user to compare different products.

1.16.1 �Rubinetti, Raccorderia e
Imbottigliamento  

�Taps, spigots and Bottling 
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CILINDRO GRADUATO
VERIN GRADUE
GRADUATE CYLINDER
ZYL.MESSBECHER
CILINDRO GRADUADO

Art./Ref. Capacità/Capacity

35193 da 250 cc.

BOCCALE DOSATORE
CRUCHE DOSEUR
DISPENSER NOZZLE
MESSTRICHTER
EMBUDO DOSIFICADOR

Art./Ref. Diametro per imbuto/Funnel Diameter

35238 3 cm.
35239 5 cm.

VINOMETRO
PESE-VIN
WINEMETER
WEINMESSER
VINOMETRO

Note: Misura la gradazione alcolica del vino
Notes: It measures the alchoolic wine strenght

Art./Ref.

38924

RUBINETTO PER CONTENITORI
ROBINET X CONTEN
TAP FOR TANK
HAHN FUER BEHAELTER
GRIFO X CONT

Art./Ref. Filettatura/Thread Blister/Packaging

38927 Ø 3/4” Blister
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ELETROPOMPA AUTOADESCANTE BISENSO PER TRAVASO
ELECTROPOMPE AUTOAMORÇANT BIDIRECTIONNELLE
BI-DIRECTIONAL SELF-PRIMING TRANSFER ELECTROPUMP
SELBSTSAUGENDE  ELEKTROPUMPE BI-SENSE
ELECTROBOMBA AUTOASPIRANTE, DOBLE SENTIDO PARA TRAVASE,

Non per uso alimentare/ Not suitable for feed use
Note:  POMPA MILLEUSI Ideale per travasi, impiego facile e immediato rapidissimo adescamento fino a 6mt di dislivello 
Corpo pompa e girante in ottone CB754S, 
- Albero in acciaio inox AISI 304,  
- Tenuta a labbro in nitrile (NBR) con molla inox
- Possibilità di funzionamento per brevi periodi con tubazioni chiuse.
- Possibilità di funzionamento con presenza discontinua del liquido in aspirazione.
SPECIFICHE SUL LIQUIDO
- Non aggressivo nei confronti dei materiali del corpo pompante e delle guarnizioni.
- Privo di particelle dure (es. sabbia); se presenti occorre installare in aspirazione un filtro adatto a trattenerle
- Temperatura max 35°C
- Densità max 1.1 g/cm3
- Viscosità max 30 cSt
- Non usare con benzina, solventi e, in generale, in ambienti con rischio di esplosione e incendio.

Notes: MILLEUSI PUMP Ideal for decanting, easy to use and immediate immediate priming up to 6m of difference in height 
Pump and impeller body in CB754S brass
- AISI 304 stainless steel shaft
- Nitrile lip seal (NBR) with spring stainless
- Possibility of operation for short periods with closed pipes.
- Possibility of operation with presence discontinuous liquid in suction.
LIQUID SPECIFICATIONS
- Not aggressive towards materials of the pumping body and the gaskets.
- Free of hard particles (eg sand); self present, a filter suitable for holding them must be installed on the suction side
- Max temperature 35 ° C
- Density max 1.1 g / cm3
- Viscosity max 30 cSt
- Do not use with petrol, solvents and, in
general, in environments with risk of
explosion and fire.Corpo pompa e girante in ottone CB754S

Art./Ref. HP/KW/
HP

Velocità a vuoto giri/min RPM/RPM 
no-load speed

Portata Lt/Capacity 
Lt

Diam. raccordi mm/
Connection diam. mm

Peso Kg/
Weight Kg Note/Notes

93092 0,5 2800 max 1700lt/h 20 5,1
Completo di Interruttore invertitore , manico per il trasporto, 

raccordi portagomma//Complete with inverter switch, 
transport handle, hose connectors

93093 0,6 2800 max 2600lt/h 25 5,6
Completo di Interruttore invertitore , manico per il trasporto, 

raccordi portagomma//Complete with inverter switch, 
transport handle, hose connectors
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ELETTROPOMPE PER TRAVASO CON MANICO, AUTOADESCANTE BISENSO
ELECTROPOMPE AUTO-AMORCANTE BI-SENS
SELFPRIMING ELECTROPUMP BI-SENSE
SELBSTSAUGENDE ELEKTROPUMPE BI-SENSE
ELECTROBOMBA TRAVASE,AUTOASPIRANTE, DOBLE SENTIDO

Note:Elettropompa autodescante per travaso
Non per uso alimentare
La soluzione per l’aspirazione e il travaso di liquidi, grazie alla forte capacità di autoadescamento, alla possibilità di funzionamento anche con presenza discontinua del liquido in aspirazione e alla 
invertibilità del flusso. Sono vere pompe multifunzione, in grado di risolvere molteplici problemi di pompaggio, in campo domestico, agricolo e industriale.
- Posibilità di funzionamento per brevi periodi con tubazioni chiuse.
- Esempi d’uso: acqua dolce, acqua di mare, gasolio, etc.
- Non usare con benzina, solventi e, in generale, in ambienti con rischio di esplosione e incendio.

Notes: Not suitable for feed use
The solution for liquid transfers because of the high self-priming capability, the possibility to operate with discontinuous presence of the liquid at the suction and the reversibility of the flow. They are 
real multipurpose pumps, able to solve many pumping problems, at home, in agricolture and industry.
- Possibility to run with completely closed delivery pipe for a short time.
- Examples: water, sea water, gasoil, oil, anticryptogamics, etc.
- Do not use with petrol, solvents and, in general, in places presenting the risk of explosion and fire.

Art./Ref. HP/KW/
HP

Velocità a vuoto 
giri/min RPM/
RPM no-load 

speed

Portata 
Lt/Ca-
pacity 

Lt

Aspirazione 
Ø pollici/
Suction Ø 

inches

Diam. 
raccordi mm/
Connection 
diam. mm

Pescag-
gio/

Suction 
head

Note/Notes
Portata ltx 1mt 
fi H/Capaicty lt 
for 1mt height

Portata ltx 5mt 
fi H/Capaicty lt 
for 5mt height

Portata ltx10mt 
fi H/Capaicty lt 

for 10mt height

Portata ltx30mt 
fi H/Capaicty lt 

for 30mt height

Portata 
20mt/20 

mt 
capacity

01087 0,5 - 0,37 2800 30 3/4" 20 6 mt
Con manico/
With handle

28 22 15 9 3

01088 0,6-0,44 1400 52 1" 25 6 mt
Con manico/
With handle

47 32 13

01089 1,0-0,75 1400 97 1" 1/2" 30 6 mt
Con manico/
With handle

86 67 42 13

C05009 1,2-0,88 1400 146 1" 1/2" 40 6 mt
Con manico/
With handle

125 97 64 15

POMPA AUTOADESCANTE BISENSO PER TRAVASO
POMPE AUTO-AMORCANTE BI-SENS
SELFPRIMING PUMP BI-SENSE
SELBSTSAUGENDE PUMPE BI-SENSE
BOMBA TRAVASE,AUTOASPIRANTE, DOBLE SENTIDO

Non per uso alimentare/ Not suitable for feed use Corpo e girante in bronzo, Albero in acciaio inox, Tenuta ad anelli con molla inox , Puleggia a 2 gole, Velocità 2000giri/1'

Bronze body and rotor, Shaft made of stainless steel, Seal with spring made of stainless steel, Two-race pulley, Speed 2000RPM 

Art./Ref. Diametro tubo mm/Hose diameter mm Diam. raccordi mm/Connection diam. mm

02514 3/4” 20
01093 1” 25
02515 1” 1/2 30
02516 1” 1/2 40



00.00 • Testo IT� • Testo EN1.16 • Enologia • �Winemaking

Tutti gli articoli sopraindicati, prodotti da AMA SPA e/o da terzi per conto di AMA, sono adattabili ( “non originali”) alle marche indicate ai sensi di quanto previsto dal REG. CE n. 1400/2002.
All items of this section, manufactured by AMA SPA and/or any third party on behalf of AMA, are adaptable (“non original”) to the brands listed under the provisions of the REG. CE n. 1400/2002.

2493

ELETTROPOMPA
ELECTROPOMPE
ELECTROPUMP
ELEKTROPUMPE
ELECTROBOMBA

Note: acciaio inox. acciaio inox. L’elettropompa è destinata per uso alimentare e deve essere usata solo per travasi di superficie; non è assolutamente idonea per impieghi sommersi (con motore 
elettrico sott'acqua).

Notes: inox steel.The electropump has been projected in order to be used in the alimentary sector. It must be used in superficial pouring off; it is forbidden to use it in underwater locations.  

Art./Ref. HP CV/HP CV Velocità a vuoto giri/min 
RPM/RPM no-load speed

Portata/Capacità/
Flow/Capacity

Ø Raccordo pollici/Ø 
fitting inches Peso Kg/Weight Kg

63996 0.5 2850 33 G3/4" 5

POMPE AUTOADESCANTI PER MOTORE IDRAULICO
POMPES AUTOAMORCANTES POUR MOTEUR HYDRAULIQUE
SELF-PRIMING PUMPS FOR HYDRAULIC MOTOR
SELBSTFÜLLENDE PUMPEN
BOMBA PARA MOTOR HIDRÁULICO

Note: Pompe autoadescanti in ottone predisposte per l’accoppiamento a motori idraulici gruppo 2 versione B03

NON PER USO ALIMENTARE
Sono ideali per l’installazione su macchine dotate di centralina idraulica. 
- Corpo pompa e girante: Ottone
- Albero: Inox AISI 304
- Guarnizioni in NBR

Notes: Self-priming pump in brass This model is arranged for connection to hydraulic motors group 2 version B03

NOT SUITABLE FOR FEED USE
They are ideal for installation on board of machines equipped with a hydraulic system.
- Pump body and impeller: Brass
- Shaft: Inox AISI 304
- Seals in NBR

Art./Ref. Velocità a vuoto giri/min RPM/RPM no-load speed Diametro mm/Diameter mm Ø Raccordo pollici/Ø fitting inches Note/Notes

83873 2900 30 1" 1/2" Pescaggio 6mt//Priming 6 mt
83874 2900 40 1" 1/2" Pescaggio 6mt//Priming 6mt
83875 1900 50 2" pescaggio 6mt//priming 6mt
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OLIO DI VASELINA
HUILE DE VASELLINE
VASELINE OIL
VASELINOEL
ACEITE DE VASELINA

Art./Ref. Capacità/Capacity Note/Notes

35227 1000 cc.
Per lubrificazione tappi in sughero e stoc-
caggio vino In damigiana /Lubrication for 
cork stoppers & wine storage in damijohn

GRUPPO POMPA IN ACCIAIO INOX
GROUP POMPE EN ACIER INOX
INOX STAINLESS STEEL PUMP
INOX EDELSTAHL PUMPE
BOMBA DE ACERO INOX

Art./Ref.

60458

CAMERE D'ARIA IN BUTYLENE ALIMENTARE NERO PER SERBATOI
CHAMBRES À AIR EN BTYLENE ALIMETAIRE NOIR
RUBBER INNER TUBES
LUFTSCHLAUCH SCHWARZEM NAEHRENDEM BUTYLEN
CÁMARAS DE AIRE EN BUTYLE ALIMENTICIO NEGRO

Art./Ref. Diametro mm/Diameter mm

72961 500
72962 550
72963 650
72964 800
72965 1000
72966 1200
72967 1400

TAPPO A CORONA Ø 29 MM
CROWN CAP Ø 29 MM
CAPSULE Ø 29 MM
KRONKORKEN Ø 29 MM
TAPA CORONA Ø 29 MM

Art./Ref. Blister/Packaging Note/Notes

38945 200 pz. Con bidoul /With bidule

TAPPI IN SUGHERO PER DAMIGIANA
CARTOUCHE A RECHANGE
CORK CAP FOR DEMIJOHN
KORKEN FUR FASS
CORCHO PARA BARRIL

Art./Ref. Diametro mm/
Diameter mm Note/Notes

56173 35
Tappo in sughero  per damigiana da 23/35 lt. 35 

mm. /Cork for demijohn  23/35 lt. 35 mm. 
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TAGLIACAPSULE NERO
COUPE-CAPSULE NOIRE
FOIL CUTTERS BLACK PLATED
KAPSELABSCHNEIDER VERCHROMT
TALLACAPSULAS NEGRO

Art./Ref. Blister/Packaging

57840 Scatola trasparente

COLLARI SALVAGOCCIA "CLASSIC"
COLLIER PROTEGE-GOUTTES "CLASSIC"
"VIGNETO" AUTOMATIC CORKSCREW
TROPFENFÄNGER "CLASSIC"
CUELLOS SALVAGOTA "CLASSIC"

Art./Ref. Blister/Packaging

57841 2 Pz

TAPPO PER SPUMANTE "COLIBRI'" NERO
BOUCHON POUR MOUSSEUX "COLIBRI'" NOIR
BLACK "COLIBRI'" STOPPER
SEKTKORKEN "COLIBRI'" SCHWARZ
TAPON PARA CAVA "COLIBRI'" COLOR NEGRO

Art./Ref.

57843




